REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/106 - Srbija
VETERINARSKO SPRICEVALO
za izvoz bikovega semena v Republiko Srbijo
3JJPABCTBEHO YBEPEIHE
3a H3B03 ceMeHa OukoBa y Penydiauky Cpoujy
HEALTH CERTIFICATE
for the exportation of bovine semen to the Republic of Serbia

Drzava zbiranja / 3emspa cakympama/ Country of collection:
Pristojni organ / Hagnesxxau opran/ Competent authority/:

I. Identifikacija semena / Unentudukanuja cemena/ Identification of the semen:
Stevilka odobritve sredi§¢a / Onodpenu 6poj nenrpa/ Centre approval nr.:

Ime /Mime/ Name | Pasma/Paca | Identiteta Stevilo doz/ Datum zbiranja" Republiska stevilka zivali ali
/ Breed donorja/ bpoj bpoj noza/ Hatym cakymbama')/ | identifikacija doze semena / Kox
peructpanuje/ Nr. of straws/ | Date of collection!” | mOHOpa mmu uaeHTUUKAIH]A
Registration nr. no3e/ Donor code or straw
identification

1) Datum zbiranja je dolocen kot sledi: leto, dan v letu, serija semena
Jatym cakymubama je KoAupaH Ha cienehn HauuH: ToAWHA, 1aH Y TOIUHM, JHEBHO CaKyIbamke, Opoj cepuje/
Date of collection is coded as follows: year, day of the year, daily collection, sequence nr.

Stevilka zalivke names$¢ene na transportni kontejner:
Bpoj o3Hake nevara Ha TPAaHCIIOPTHOM KOHTEjHEPY/
Nr. of mark on seal applied to transport container:

II. Kraj izvora semena / [Topekio cemena/ Origin of semen

Naziv in naslov osemenjevalnega sredis¢a: / ime u agpeca neHTpa 3a npuKyissame cemena/ Name and address of semen collection
centre:/

Stevilka odobritve osemenjevalnega sredii¢a: / Ono6penu 6poj IeHTpa 3a NpUKyIJbamke ceMena/ Approval nr. of the semen
collection centre:/

III. Namembni kraj semena / Oapenumte cemena / Destination of semen

Seme bo poslano iz:/
CemMe ce 1majbe u3/
The semen will be sent from:

(kraj natovarjanja in peCatenja /Mecto neuahema u yroBapa/ place of sealing and loading/)

V/Y/Tol

(drZava in namembni kraj / 3emsba u MecTo onpenumTa/ country and place of destination/)

Z:/ By/:

(prevozno sredstvo / mpeBo3HO cpeacTBo/uaeHTH(GMKaIMja/means of transport/)
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Referenéna stevilka spricevala:/Cepujcku 0poj yBepema/ Number of certificate:

Ime in naslov posiljatelja:/ me u anpeca nommssaona/ Name and address of consignor:

Ime in naslov prejemnika:/ ime u agpeca npumaoia/ Name and address of consignee:

I'V. Identifikacija zivali donorjev/ Unentudukanuja sxuBotua nonopa/ Identification of the donor animals

Pasma / Paca/ Breed/:

Datum rojstva / latym pohema/ Date of birth/:

V. Zdravstvene zahteve/ 3npaBcTBenn 3axteBn/ Health requirements:

Jaz/Ja/l/, spodaj podpisani uradni veterinar Republike
Slovenije potrjujem, da posiljka bikovega semena izpolnjuje sledece zahteve / mone motnucanu 3BaHn4HN BeTepuHap CloBeHHje,
OBHM TIOTBpl)yjeM Ia HaBeleHa NOIIMJbKAa ceMeHa OmKoBa mcIymaBa cienehe 3axrtee/ the undersigned official veterinarian of
Slovenia herewith declare that the following consignment of bovine semen fulfils the following requirements:

1. osemenjevalno sredisce, ki seme izvaza, je pod nadzorom pristojnega uradnega veterinarja in je odobreno v skladu z Direktivo
st. 88/407/EEC; / zuenTap 3a npukyrbame cemeHa / BO neHTap U3BO3HHK ceMEHa je MO/ HaJ30pOM 3BaHUYHOT JP)KaBHOT
BeTepuHapa u oo0peHa je y carnmacuoctu ca YoyrctBoM 88/407/EE3/ the semen collection centre/Al station exporting the
semen is under supervision of an official state veterinarian and is approved in accoredance with Directive 88/407/EEC;

2. seme je bilo pridobljeno v osemenjevalnem sredis¢u, ki je prosto bolezni, ki so obvezno prijavljive v skladu z evropsko in
nacionalno zakonodajo v Republiki Sloveniji; / ceme moTude u3 meHTpa 3a MpuKymbame /BO menTpa koju je ciobomaH of
Gosiectn 00aBe3HMX 3a NpHjaBipuBame y CloBeHH]jH, y caracHocTu ca E3 u HanmonanHoM sierucnaruBoM/ the semen
originates from a collection centre/Al station that is free from diseases notifiable in Slovenia, in accordance with EC and
national legislation;

3. je v Sloveniji krmljenje prezvekovalcev z mesno-kostno moko in ocvirki pridobljenimi iz prezvekovalcev prepovedano,
prepoved se ucinkovito izvriuje; / y CioBeHuju je 3a0pameHa nCXpaHa IpeknBapa MECHO-KOIITaHUM OpaITHOM W YBapIMa U
3abpana ce epukacHo cipoBomy/ in Slovenia the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from
ruminants has been banned and the ban has been effectively enforced;

4. v zadnjih 12 mesecih ni bilo v Sloveniji diagnosticiranega primera goveje kuge, nalezljive plju¢ne kuge govedi, slinavke in
parkljevke, vezikularnega somatitisa in kuge malih prezvekovalcev; / y CnoBeHHju HHjeaH ciy4aj Kyre roBe/a,
IUICYPOITHEYMOHH]j€ TOBE/IA, CTMHABKE U IIIaTa, BE3UKYJIAPHOT CTOMATHTHCA U KyT'e MaJHX IPEKUBapa HIje OHO
JIMjarHOCTHKOBaH y nocieamux 12 mecenn/ in Slovenia no cases of Rinderpest, Contagious Bovine Pleuropneunomia, Foot
and Mouth Disease, Vesicular Stomatitis and Peste des Petits Ruminants have been diagnosed during the last 12 months;

UVSISL 18/05/2015
2/4



Referencna stevilka spricevala / Cepujcku 6poj yBepema/ Number of certificate/:

5. v osemenjevalnem sredi$¢u v zadnjih 12 mesecih ni bilo klini¢nega primera bolezni norih krav (BSE), paratuberkuloze,
bruceloze, tuberkuloze, enzootske goveje leukoze, infekcijskega bovinega rinotraheitisa (IBR), Campylobarcter foetus
veneralis, Leptospirosis hardio in trihomoniaze;/ y n3Bo3HoM LeHTpY 3a NpHKyIsbabe/BO nenTpy kiannnuku ciaydajesu bCE,
napary0OepKyJio3e, Opynenose, TyoepKyinose, eH300TCKe Jieykose rosena, MIbP-a, kammunobakTeprose, JIENTOCIUpPE Xapjo u
TPUXOMOHH]ja3€ HICY IMjarHOCTUKOBAaHM y mocieqHux 12 mecenw/ in the exporting collection centre/Al station no clinical
cases of Bovine Spongiform Encephalopathy, Paratuberculosis, Brucellosis, Tuberculosis, Enzootic Bovine Leucosis,
Infectious Bovine Rhinotracheitis, Campylobacter Fetus Venerealis, Leptospirosis hardjo and Trichomonosis have been
diagnosed during the last 12 months;

6. biki donorji semena niso bili cepljeni proti brucelozi ter slinavki in parkljevki; / 6MKoOBU JOHOPH M3BO3HOT CEMEHa HUCY
BaKI[MHUCAHU MTPOTUB Opy1eno3e u cauHaBke U mana/ the donor bulls of the exported semen have not been vaccinated against
Brucellosis and Foot and Mouth Disease;

7. Izpolnjen je vsaj eden od naslednjih pogojev v zvezi z boleznijo modrikastega jezika:/ ¥ cariacHOCTH Cy ca HajMambe jeTHUM
on crnenehux ycioBa 3a 6onect [Lnasor jesuka / Comply with at least one of the following conditions as regards bluetongue:

7.1 (1) Seme je proizvedeno pred novembrom 2008, ali po aprilu 2011, / Ceme je npoussenero npe HoBemOpa 2008. nimm
mocye anpmita 2011,/ The semen is produced before November 2008, or after April 2011,
ali / wmm / or

7.2 (1) je bilo seme pridobljeno od donorjev, ki so:/ ceme je nobujeHO o1 ToHOPA, Koju cy/ the semen has been obtained from
donors, which have been:

7.2.1(1) so bivali v drzavi ali obmoc¢ju prostem bolezni modrikastega jezika od rojstva ali najmanj 60 dni pred odpremo

v Republiko Srbijo; in/ali /cy ap>kanu y 3emspr winn 30HA ci100601H0j o 6omectu [TnaBor jesnka of polema MM HajMamke
60 mana npe ucnopyke y penyonuky Cpoujy; w/mmu/ kept in a BTV free country or zone since birth or for at least 60 days
prior to shipment to Republic of Serbia; and/or

7.2.2 (1) najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom bile zas¢itene pred vektorji; in/ali

samtuhienn o1 Hamaaa KyJIuKouIa HajMame 60 1aHa mpe MoYeTKa, U 3a BpeMe MPUKYIJbakha CeMEHa; 1/ Ui

protected from culicoides attack for at least 60 days before the date of commencement of, and during, collection of the
semen; and/or

7.2.3 (1) so bile serolosko testirane s testom za ugotavljanje protiteles proti skupini virusov bolezni modrikastega jezika,
izvedenim z ELISA ali AGID testom, z negativnimi rezultati najmanj vsakih 60 dni med obdobjem odvzema in od 28 do 60
dni po kon¢anem odvzemu za seme v posiljki; in/ali

OWJIH TTOIBPTHYTH CEPOJIOIIKOM HCITUTHBAKY 3a JETEKIIN]y IpyIe BUpyca 00JIeCTH IJIaBor je3nKa Kao MITo je
komrierutiBHN EJIMCA Ttect wiu arap rein UMyHOAN(Y3MO3HHU TECT 3a IJIaBH je3HK, Ca HETaTUBHUM pe3yJITaThMa,
HajMame cBakux 60 1aHa TOKOM IepHojia puKynbame 1 u3mehy 28 u 60 nana nocne Kpajmer NPUKYIUbamka 3a OBY
UCTIOPYKY; W/ uiu/

subjected to a serological test to detect antibody to the BTV group such as the BT competition ELISA or the BT AGID

test, with negative results, at least every 60 days throughout the collection period and between 28 and 60 days after the

final collection for this consignment; and/or

7.2.4 (1) so bile testirane s testom identifikacije povzrocitelja bolezni modrikastega jezika ali s testom verizne reakcije

s polimerazo (PCR) z negativnim rezultatom, na vzorcih krvi, odvzetih na zacetku in koncu obdobja odvzema semena, in
vsaj vsakih sedem dni (v primeru testa izolacije virusa), oziroma vsaj vsakih 28 dni v primeru testa verizne reakcije

s polimerazo (PCR) med odvzemom semena; /

OnM MOABPTHYTH BHPYC M30JIALIMOHOM MCIIUTHBAY MM TECTY peakuuje BesnBama komruiemenara (I1L[P) na yzopruma
KPBH y3€THUM JaHOM 3alloYiibamba U JAaHOM 3aBpLIETKa, M HajMamke CBAKUX CelaM JaHa (TecT M30JIaliije BUpYca) HilH
HajMmame cBakux 28 nana (IILIP Tect) TokOM mpuKyIbama ceMeHa 3a OBY HCIOPYKY, Ca HEraTHBHUM pe3yJTaTuma/
subjected to a virus isolation test or polymerase chain reaction (PCR) test on blood samples collected at commencement
and conclusion of, and at least every seven days (virus isolation test) or at least every 28 days (PCR test) during, semen
collection for this consignment, with negative results/

8. Na semenu je bil opravljen PCR test za ugotavljanje prisotnosti virusa Schmallenberg z negativnim rezultatom; / ceme je 6uino
ncnutano I[P Tectom Ha mpucycTBo Bupyca [lIManenOepr ca HeraTUBHUM pe3yinTaToM. /semen was subjected to a PCR test
for Schmallenberg virus with negative results;

9. na dan odvzema semena so bili biki donorji zdravi in niso kazali klini¢nih znakov kuznih bolezni; / 6ukoBu noHOpH cy OuH
3[paBH U CI000IHY OJ] KIMHUYKHUX CHMIITOMa 3apa3HuX 0OJeCTH Ha JaH NpUKyIUbama ceMeHa / the donor bulls were healthy
and free from clinical symptoms of contagious diseases on the day of semen collection;

UVSISL 18/05/2015

3/4



Referenéna stevilka spricevala/ Cepujcku 6poj yBepema/ Number of certificate:

10. (1)biko donorji so bili rojeni v Republiki Sloveniji (1)ali drugi drzavi ¢lanici EU (vnesite ime
drzave);/ (1)6ukoBu noHOpH cy pohenu y CrnoBenuju (1)unu qpyroj apxasu wianumnu EY
(ymucatu mme apkase) / (1)the donor bulls were born in Slovenia (1)or other EU member state
(insert the name of the country);

11. biki donorji so bili pregledani na sledece bolezni z negativnim rezultatom, najmanj vsakih 6 mesecev na vzorcih pregledanih
v odobrenem nacionalnem veterinarskem laboratoriju (NVI): / 6ukxoBu moHOpH cy nperiienanu Ha cieaehe 6onect y
0J100pEHO] IpIKABHO] BETEPUHAPCKO] Ta00PaTOPHjU HajMamkhe CBAKUX 6 Mecelr ca HeraTuBHUM pe3yiaratuma/ the donor bulls
have been examined for the following diseases in an approved State Veterinary Laboratory at least every 6 months with
negative results:

Bolezen /Bonect/ Disease Metoda testiranja / Metoxa ucnutuBama/Method of Datum testiranja / JlaTym ncnutuBama/
testing Date of testing

Trihomoniaza /

Tpuxomonujaza/

Trichomoniasis

IBR/IPV /

WBP/UTIB/

IBR/IPV

Bruceloza / Serum aglutinacijski test (manj kot 30IU/ml)/ Cepym

bpyuenoza/ arTyTHHAIMOHU TecT (Mame ox 30I1U/ml)/

Brucellosis Serum agglutination test (less than 30 TU/ml)

Enzootska goveja levkoza/ Elisa test ali AGAR-Gel imunodifuzijski test/

Enzootska leukoza goveda/ EJINCA Tect mmu AT AP-ren nMyHOTU(Y3UOHU TECT/

Bovine enzootic leucosis/ Elisa test or AGAR-Gel immunodiffusion test

12. Seme za izvoz v Republiko Srbijo se je predelalo in shranilo pod pogoji, ki so skladni s standardi, predpisanimi v Direktivi
88/407/EGS. / Ceme 3a n3Bo3 y Penyonuky Cpoujy je oOpal)eHo 1 CKITaIuIITeHO IOI yCIOBAMA KOjU MCITyHaBajy Y TyTCTBO
88/407/EE3 / the semen for export to the Republic of Serbia has been processed and stored under conditions which comply
with Directive 88/407/EEC.

Kontejner je zapecaten s Stevilko zalivke / Konrejuep je 3aneuahen u Hocu 6poj/ The container was sealed bearing the
number/:

To spricevalo je veljavno 10 dni. / OBo yBepemwe Baxu 10 nana/ This certificate is valid for 10 days. /

V /Y /Done at:

(kraj / mecro/ place)

Dne / dana/ On:

(datum / matym/ date)

Podpis / [Tormue/ Signature/:

Ime s tiskanimi ¢rkami /
HMe mramMmnanum ciaoBuma/
Name in block letters:

Opombe / Hamomena/Note

(1) Crtaj kot ustreza / ITpenpraru nenotp6uo / Delete as appropriate.
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